TEEN FLEX TF-04L/P

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
lenart.

W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.

_ DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,

da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.

SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.

RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.

SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZe dodi do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat

veszeélye all fenn.

120 min X

DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok

Company:
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.
EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 0101 5680 | 1040 16,0 1 1/2
CZ - ROZMERY PRVKU. " 01.02| 5680 1040| 160 1] 1
15  SK-ROZMERY PRVKOV. 02 02 15000 | 4855 | 160 1 112
RU - PASMEPBLI 3NIEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. | 03_11] 14660 | 5480 | 16,0 1, 12
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA. 04 11 870 | 4445 | 160 2 112
HU - ABUTORELEMEK MERETEI. 08 21| 4960 | 1090 16,0 1 1/2
0822 | 4960 1080 | 160 1 12
13 0823 4960 1090 160 1 112
0911 3500 | 800/| 120 3 12
12 | 0912 3500 | 800 120 3, 2
09 21 4255 80,0 12,0 2 112
09 22| 4330 800| 120 1 112
L 10_21| 4375 | 3525 3,0 2 "
10_22 4450 3525 3.0 1 1/2
10 13.11] 1890 3180 320 1 112
1321 15000 | 1200 | 160 | 1, 1R
9 1322 | 14860 | 870| 160 1 12
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i . ) Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci
Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred inStalaciou
Bitte tiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavijanja proverite kompletnost ckova
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PL

Zasady uivikowania mebli:

1. Meble powinny by¢ uZytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalety utytkowad pomueszczeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed sekodliwymi wplywami atmosferyeznym oraz
bezpodrednim drialaniem promieni slonecznych |

3. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypozomowame, ustawienie mebli na stabilaym
podiodu,

5. Sposob montazu mebli, iloé¢ elementow i akcesoriow niezbednych do montaim
okresla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu me s3 zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naley stawiac przedmiotow wilgotmych.

7. Po zmontowanin mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

Konserwacja | czysacrenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyécié¢ mickks tkaning.

2. Do piel¢gnacji powierzchni nie nalety stosowad zadnych drodkéw chemicanych,
lub szorstkich scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejé czesci, lub bylaby uszkodzona prosze
o ozmaczy¢ na instrukcji montazowej i przesiac razem z reklamacjy. Jezeli
umszkodzony element bedrie zamontowany na stale reklamacja mie bedzie uznana.

(&4

Zaklady pougivini nibytku

1.Nibytek by mél byt poutivin k uréenému ticelu

2 Nibytek by meél byt poutivin v mistnostech suchych, vzavienych a chrinénych
pied Skodlivimi povérrnostnimi viivy a pied plimym sluneénim zifenim.

3. Nibytek by nemé| byt postaven na méné ne2 pil metru pred aktivnimi radidtory,

4. Pozadovane je nmisténi nabytku na stabilnim, vwrovnandm povrchu.

$.Nivod na monti2 nibytku potet soutdsti a plislufensivi nezbytného k montai
uveden na informadnim listu, nachizejicim se v obalu urteného nabytku.
V pitpadé 2e na pfani zakaznika nabytek byl dodan smontovany naved k montdt
se nephipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihkeé predméty.

7.Po smomtovani ndbytku setdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udrzba a eisténi:
1.Povrchz v lamina a lakované &stit mékkém hadtikem.
L Kidrzbé povrchu nepoutivejte 2adne chemické litky ani hrubé hadriky.

Vizeny zikazniku, v pfipadé 2e chybi nékteré cisti nebo jsoou poskozené oznadte
je v montisnich instrukeich a zadletespoleéné s reklamaci. Pokut podkozend st
bude na pevno smontovina, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mbbelben i tung:

1.Dvie Mobel sollten entsprechend ihrer Bestinumung verwendet werden.

2 Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riumen benutzt werden.

3 Die Mobel sollen von den titigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden,

4. Es st erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivellient und stabil
15t.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist. bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mbbelstiickes befindet. Es sei den, die Mdbel wurden nach dem
‘Winsch des Kunden im zussmmengebauien zustand zugeliefert. In ¢inem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mébel sollte man die Tor an den Filhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pllege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen it dem
Beschwerdebnief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt,

TF-04L/P
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Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should mot be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5.The information card, contained wn the packaging of the given tvpe of furmiture
defines the assembling method of fumiture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not antached
to furmiture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning;
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and seat to together with the claim, please. If the damaged item s
permanently mounted, than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pouivania nabytku:

| Nibytok pouZivajte k uréenému iéelu.

2.Nibytok pouZivajte v suchej, uzatvorenej a chrinenej pred Skodlivimi
povelernostnymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym sinetnym Hiarenim.

3.Nibytok by nemal byt’ postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi
radidtormi,

4 Nibytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5.Navod pa montaz nabytku pocet sitasti a prisludenstva nevvhnutného k montadi,
je uvedeny oa informalnom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, 2e na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude nivod
stitastou balema,

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po montovani ndbytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a éistente:
1. Povrehy z lamina a lakované ¢istit’ mikkou handritkou.
2. Pretidrzbu povrchu nepouZvajte 2adne chemické litky ani hrubé handnicky.

Vizeny zikamik, v pripade. e chybaji niektoré Casti, alebo si podkodené, ozmadte
ich v montiZnych inftrukcidch apodlite spolotne s reklaméciou. pokiall poikodeni
¢ast’ bude napevno zmontovand, nebude sa fin reklamacia vztahovar

RU

Mpasmaa yxoaa 3a Mebeabio

1.Mebenn HeobXOINMO HCHOIRIOBATE B COOTBETCTRINI C &€ ) YHKINOHATSLHEM
HATHAYCHIIEM .

2. Mebens qomkna IKCHTYATHPORATRCR B CVXIIX JAKPLITHIX I JAMINICHELIX OT
Bosaeficrens armochepunx yoaosimi i OpaMsIX cOTHETHEIX Ayaei
MOMEEHITRY.

3.mebean Henbig yeTananmisars Gmike 50 oM OT OTONNTENLHEX NPHGOPOE.

4 Tpebyercs yeTaHoBKa Mefemn No YPoRHK Ha cTabiTHOM NOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MoHTARA MeGENH KOTIMECTEO STEMEHTOR HEOONO MBI X U158 MOHTAKA
ONpeAcAReT HHCTPYRIIS
HAXOISIIAKCH B VIAKOBKE IAHHOTO THoA Mefemn. B coywae ecan mebens mo
WeTAHIN0 KIHeHTA Gh7a MOCTARTEHA
cobpanioil HHCTPVKIIA MOHTAKE He MPICIAraeTCa.

6.Heapas cTapiTk Ha MeDenh BIAKHLC NPEIMETH,

7 Mocne MoHTaxa Mebem HeobX0IHMO OTPErYIHPOBATE JBEPE HA NIETIEX.

Pexom EHAAHN T ¥X0TY I 0THCTRE,

LIToRepXROCTI 03 NAMIHATA H TIOKPHITHE TAKOM OMHINATE MATKOI TKAHBIO,

2. /118 ¥X012a 33 DOBEPXHOCTEIO HE ICI0ALI0BATE HIKAKNX XIMITIECKIX CpeicTs
I [MEPOXOBATHIX TPANOK.

Veamacun KIieHT B CTV1Uae cCil He XBATACT KAKOTO-HIGYIL MeMEHTA I OH
IOBpeRIIeH DPociM oBOTHAMNTE ero Ha HCTPYKLIN MONTAKA I OTOPABITS HAM B
MECTE ¢ TpeTeRsHeil. Ecan noBpeaIcHHbIT 3TEMEHT OVICT YOTAROBICH-IPETCHIIR
He Gyaer npinnana.
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément & sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas ére placés i moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et daccessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage dun type de meuble donné, sauf si les meubles ont é1é livrés montés
conformément i la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ¢ nettoyvage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent &tre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
l'élément défectucux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

5E

Regler fir miblernas underhill och rengbring:

1.M06blerna ska anvindas for sitt avsedda indamil.

2.Moblerna ska anvindas i torra, sluina wirymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk piverkanoch direk solstrilning.

3. Maoblerna bér inte placeras pd ett avstind som Ar mundre An en halv meter frin
viirmeelement.

4.Det kriivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av mdblerna pd en
stabilt underlag.

S.Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som &
nidviindiga for montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mébeltyp. Om mobierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad mdblerna.

6.P4 mdblernas ytor bir man inte stilla vita fremil

7.Efier moblernas montering méste skipddrmrarjusteras pl skenorna.

Miblernas underhill och rengdring:
1.X'1or av laminat samt mdlade ytor ska rengiras med en mjuk trasa.
2.Fér ytans underhdll fir man inte anvénda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bésta kund, om det saknas ndgon del, eller om den & trasig, vinligen markera det
pd installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansbkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HR

Nafdin uporabe namjestaja

1. Namje#taj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjeitaj mora se koristiti u subim i zatvorenimprostonjama osiguranim od
itetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zradenja.

I Namjeita) ne mode se stavljati na razmaku od naymanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4 Povriina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Natin montafie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montafu odreduju  upute
Za montaky pamjestaja koje se nman unutar ambalaze, Ako se kupcu namjedia)
isporucuje montiran, upute nisu ukljugene.

6.Ne stavljati viaine predmete na povriing namjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati wata na vodilicama.

Odrzavanje i isfenje:

1.Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.

2.Za odr2avanje povrdina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivoe krpe.
Postovani kupei, u sludaju nedostatka ili odteéenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj

clement u uputama za montazu i poalitezajedno s reklamacijom.
ako je ostedeni element trajno montiran, reklamacija nete se razmatrati.

TF-04L/P
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Natin koriifenja nameitaja

| Nameita) treba da bude kori3éen u skladu sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude koridéen v suvim i zatvorenim prostorijama zastienim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti

3 Nameitaj ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaja za grejanje.

4 Nameitay mora da bude postavljen na ravou 1 stabilonu podlogu.

5 Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definiie
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na name#aj koji je prema Zelji kupea isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6.MNemojte stavljati viaZoe predmete na povriing nameiaja.

7 Nakon postavijanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i CiS¢enje:
1.Povréine od |aminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.
2 Za odr2avanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupci, v sluéaju nedostatka ili oitetenja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element v uputstvu za postavljamnye | poialite zajedno sa reklamacijom.
Ako je odteden element 1 rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana,

HU

Hasmilati atmutatd

I.A bitorokat rendeltetésliknek megfelelden kell hasznalni.

2.A butorokat az id6jarasi korlilményet8] védett, zan, szarazhelyiségekben kell
hasznilni ahel nincsenck kitéve a napsugarakkdzvetlen hatdsinak.

3.A butorokat a miksdo fitdberendezésekhez ne helyezzilk fel méternél kisebb
tivolsigra,

4. Fomtos, hogy a bitort stabil alapzaton, szimbe dllitva haszniljak.

5.A bltor dsszeszereléshez szitkséges ismereteket, az elemek mennyiségél, és az
dsszedllitishoz szikséges tanozékok listijii az dsszeszerelési Himutatd
tartalmazza, mely az adott tipusta bivor csomagolasiban talalbatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megfelelden dsszeszerelve kerill
lIeszallitasra, a britorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési Gtmutato.

6.A bitorok feltletére ne helyezziink nedves virgyakat,

T.A butorok dsszeallitisar kovetGen be kell dllitani az ajrokat a kivetGpintok
segitségével.

Apolds és tisztitis

LA laminalt és lakkozott felileteket puha ruhival tisztitsuk.

2.A feltlewck dpolisiboz ne haszndljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
1riGkendat.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagvhibisan kerfilne
atadisra, kérjak jelolje azt be az dsszeszerelésiitmutatoban. és a reklamacioval
egyilit killdje el résziinkre. amennyiben a hibis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamaciét nem &ll médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvioeden en direct zonlicht.

1 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangl u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhond en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruk voor het onderhoud van de oppervliakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er een onderdee] ontbreckt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met vw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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TEEN FLEX TF-15

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
w przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. I enq rt
DE- Die Installation sollte gemalt den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
/ instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muzZe dojit k nebezpedi pouZiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
mobzZe existovat nebezpefenstvo pouzitia.
RU- YcranoBka AomkHa BRINONHATLCA B COOTBETCTEUM C MHCTRYKLUWAMKM NPOW3BOAMTENS NO
YCTaHOBKE, B NPOTUBHOM CNYy4Yae MOMET BO3HMKHYTh ONAcHOCTb MCNONL30BaHWA.
SRB- MHcTtanaumjy Tpefa maBecTu y cknagy ca ynyTCcTBMMA 3a yrpafky npouasofjaua,
jep y cynpotHom moxe achu go onacHocTu og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyartd telepitési itmutatdja szerint kell elvégezni, killénben a hasznalat
veszélye all fenn.

30 min b o

Company: DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumble nHcTpymeHTel/ Potreban alat/ Szereleshez szukseges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

O -l e | NTE1| 500 [ 640 ‘ 65 1] 1
Z - ROZM RVKU. TE ' 540 | 25 T
SK - ROZMERY PRVKOV. NTF2 260 s = !
RU - PASMEPbBI 3NTEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.
HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEI.
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem
Bitte liberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly

MoanyAcTa, NpOBEPLTE KOMNMNEKTHOCTL YPHUTYPLI Nepen YCTaHoBKoMH

131022 v.1

15

Prosim zkontrolujte Gplnost konektora pred instalaci

Prosim skontrolujte Uplnost’ konektorov pred inétalaciou

Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjlk, ellendirizze a szerelvények teljességét a szerelés elétt
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PL

Zasady niytkowania mebli:

1. Meble powinny by wrytkowane zgodnie 7 ich preeznaczeniem.

2. Meble naledy utytkowaé pomieszczemiach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych preed sckodliveymi wplywan stmosferycznym oraz
berpodrednim drialaniem promieni slonecznych

3. Mebli nie nalety ustawiaé w odleglodci mniejszej niz pol metra od czynnych
greejnikiw,

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

o,

5. Sposdb montazu mebli, ilodé elementdw i akcesoriow niezbgdnych do momtaiu
okresla karta informacyjna zoajdujgca si¢ w opakowaniu danego tvpu mebla.
chyba, e meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu nie 53 zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotdw wilgotmych.

7. Po rmontow aniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi ta prowadnicach.

Konserwacja | czyszczenie:

I. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscié migkky tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalety stosowaé fadnych srodkéw chemicznych,
lub szorstkich scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czgici, lub bylaby ustkodzona proszg
to oznaczyé na instrukc)l montatowe) 1 przeslac razem z reklamacyy. Jedeli
uszkodzony element bedzie zamomowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

[ 44

Zaklady poudivini nabytku

1.Nabytek by mel bt pouzivin k uréenému héelu

2 Nibytek by mél bit poutivin v mistnostech such¥ch, vzavienych a chrinénych
pied skodlivimi povétrnostnimi vlivy a ped pimym  sluneénim zafenim.

3 Nabytek by nemél b¥t postaven na méné ne2 pal metru phed aktivoimi radidtory.

4 Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovoaném povrehu

S Navod na montd2 nabytku podet souddsti a prislugensivi nezbyiného k montdd
uveden na informagnim listn, nachizejicim se v obalu uréeného nabytku
V ptpadé #¢ na pfani zikaznika nibytek byl dodin smontovany nivod k montidi
se neptipojuje.

6.Na povrch nabytku nepoklidejte vihké predmeéry.

7.Po smontovani nabytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a disténi:
1.Povrehz y lamina a lakované €istit mékkym hadfikem.
2. Kidrzbé povrehu nepouivejte 2idne chemické Litky ani hrubé hadtiky.

Vazeny zdkazniku, v pripadé 2e chybi nékteré &dsti nebo jsoou poskozené oznatte
je v momtaznich instrukcich a zadletespoledné s reklamaci. Pokut poSkozend &dst
bude na pevno smontovina, nebude se na ni vztahovat reklamace,

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimming verwendet werden,

2.Die Mbbel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schadlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riumen benutzt werden.

3.Die Mibel sollen von den tBtigen HeizkOrpern mindestens ¢in halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund. wo die Mobel stehen, gut nivelliert und stabil
15k

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstartung, die filr
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mébelstiickes befindet. Es sei den. die Mabel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der méibel darf man keine feuchien gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mibel sollte man die Tir an den Filhrungen

richten

Wartung nnd Sanberhaltung:

I.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2 Zur Pllege der Oberfliche sollien keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde. sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschadigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt,

Tr-15
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Terms of use furniture:

1. Furniture should be used for their intended purpose,

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need 1o set furniture on the stable base,

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly, except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1. Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2 Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim. please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will pot be considered.

5K

Ziklady pouivania nabytku:

1 Nabytok poutivajte k uréenemu Géelu,

2.Nibytok poulivajte v suchej, uzatvorenej a chrinenej pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifite pred priamym slnetnym 2iarenim.

3.Nibytok by nemal byt postaveny na menej neZ pol metra pred aktiviymi
radidtornm.

4 Nibytok postavte na stabilny vwrovnany povrch

S Nivod na monta? nabytku pocet sii¢asti a prisluSenstva pevyhnuiného k monti2i,
Je uvedeny na informaénom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, e na prianie zakaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
sitast’'ou balenia.

6.Ma povech nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovan mibytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Eistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované gistit' mikkou handrickou.
2. Preddrzbu povrchu nepouZvajte 2adne chemické litky ani hrubé handricky.

Vizeny zikaznik, v pripade. 2¢ chibaji nicktoré ¢asti, alebo i poskodené, oznadte
ich v montazmvch inStrukcidch apoilite spoloéne s reklamaciou. pokial poskodend
Cast” bude napevno zmontovand, nebude s fiv reklamicia vzrahovat

RU

Tpasmaa ¥Xoaa 38 MedeThin

1. Mebeanio HeobXaMMO HCNOTEIOBATE B COOTBETCTRIN ¢ &€ (b YHKIINOHATL HEIM
HXIHAYCHIEM,

2 Mebeas JomKHA IKCOTYATHPOBATHCS B CVXITX IAKPLITHX 1 JANIMICHEMX 0T
Boageficteng atMochepiEIX YCNOBIG I NPAMBIX COTHEMHEIX AyHeil
MOMET]EHITX.

Jamechenn Heabas yoTaHaBMIBATE Gamke 50 M 0T OTONHTEIBHBX MpHGOPOB.

4. Tpebyetca yeranosxa Medem no yposmo #a crafiumnodl nosepxuocTiL

5 Cnocol MonTka Mefenn KOTIecTBo enesenTon HeoGXOIIMEX LTS MOHTHEA
ONpeenseT NHCTPYKII
HAXOIMIARCA B YIAKOBKE JAHHOTO THma Mebemr B cayuase ecan mebens no
HETAHNID KANeHTA G6iTa mocTaBIeHA
cofparusoft NHCTPYKINE MOMTARA HE NPINATAeTCR.

6 Henpas cTasiTms Ha MeGeTh BIDKHBE NPEIMETH .

T Iocne MoMTAKS Medem! HeodXo MO OTPErYIIPOBATE IBEPS HA NETINX.

PexomenIamnm mo ¥Xoay 0 0THCTRE.

1 TToBepXHOCTH I3 TAMIIHATA Il DOKPETHE TAKOM OMIIIATS MATKON TKAHBIO.

2. ]1n% ¥X04a 34 NOBEPXHOCTHIO HE NCHOMBIOBAT HIKAKIX XIMITMCCKIX CPEACTE
AN MEPOXOBATHIX TPRIIOK.

Veaxaeus: KInenT 8 cIyuae ecml He XBAT36T KAKOTo-HIOYIs MIEMeHTa ILTH ol
NoBpe& el npocing oBOIMANITE ero Ha HHCTPYELNN MONTAKA I OTHPABITE HAM B
secTe ¢ npeterineil. Ecan nospesacHERIT aneMeHT G¥1eT YCTAHOBICH-NPETEHINA
He GyaAeT NpInEARL.
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FR

Régles d utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit ére utilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protége des
influences atmosphériques nefastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés 4 moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
pécessaires an montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément A [a demande du client
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fourniés avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble. ajustez les portes sur les guides.

Entretien ¢ netfoyvage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre netioyées avec un chiffon doux.

2. Pour I'entrefien des surfaces, n'wtilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client. si une pi¢ce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indigquer dans la notice de montage ef envoyer avec la réclamation. 51
l'élément défectueux est instalié de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fir mdblevmas underhall och rengéring:

1.Moblerna ska anvindas fior sitt avsedda Andamal.

2 Mablerna ska anvandas i torra, slutna wirymmesom & skyddade mot skadlig
atmosfarisk piverkanoch direkt solstrdlning.

3.Moblerna bdr inte placeras pa ett avstdnd som ir mindre &n en halv meter frin

viirmeelement.

4.Det krivs en jimn yta {med samma nivin), och placering av moblerna pa ett

stabilt underiag.

5. Montermgssitt av mobler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som &r
nidvindiga for montage anges pd informationskort som finns 1 forpackning for
enskild mébeltyp. Om mbbierna inte bhar levererats monterade p& kundens
begdran. | shdant fall & monteringsanvisningen inte bifogad moblerna.

6.Pé mdblernas ytor bor man inte stilla vita foremdl

7.Efter mdblernas montering méste skipdtmrarjusteras pd skenorna.

Miablernas underhall och rengiring:
1.Ytor av laminat samt mélade vtor ska rengdras med en myuk trasa.
2 For yians underhill fir man inte anvénda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bista kund, om det saknas ndgon del, eller om den ir trasig. vinligen markera det
pd installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer an anvindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte aft beakias.

HE

Naéin uporabe namjeitaja

| Namyjestaj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjeitaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zradenja.

3. Namjesiaj ne moZe se stavijati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povriina na koju stavijate namjedta mora biti niveliranai stabilna,

S Nadin moma#ie, broj dijelova i akcesonja potrebnih za montadu odreduju  upute
s montaiu namjestaja koje se naiazi unutar ambalate. Ako se kupcu namjedta)
isporuduje montiran, upute nisu ukljutene.

6.Ne stavljati vlaZne predmete na povriiou namjestaja.

T.Makon montaze namjeSiaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i diitenje:

I Povriine od laminata i lakirane istiti mekom krpom.

2 Za odr2avanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.
Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili ostecenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montaZu i podalitezajedno s reklamacijom.

ako je oitedeni element trajno montiran, reklamacija nefe se razmatrati.

Tr-15
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Nafin koriifenja nameitaja

| Namestaj treba da bude koris¢en v skiadu sa namenom.

2 Name$ta) mora da bude koridten u suvim i zalvorénim prostonjama zastiCenim od
nepovoljnib vremenskih uslova | direkine sundeve svetlosti

3 Namedtaj ne mo2e da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaja za grejanje.

4 Namedta) mora da bude postavijen na ravou i stabilnu podlogu

$Natin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definile
uputstvo za postavijanje name3taja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na namestaj koji je prema Zelji kopea isporuéen u gotovom stanju.
u ovem sludaju uputsivo nije ukljudeno u set namestaja.

6.Nemojte stavijati viazne predmete na povriinu nameitaja.

TNakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i Ci8Cenje:
I .Povriine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2 7a odriavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Podtovam kupei, u slntaju nedostatka ili oftecenja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element u upurstvu za postavijanje i poSalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je osteden element t rajno postavljen. reklamacija neée biti razmatrana.

HU

Hasznalati dtmutaté

I.A biutorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasznalm.

2.A bitorokat az idojardsi koriilményetd] védett, zan, szarazhelviségekben kell
hasznilni .ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatisinak.

3.A bitorokat 2 mitktdé fitdberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tavolsdgra.

4. Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez szikséges ismereteket, az elemek mennyiségéy, és az
dsszedllitishor sriksépes tartozékok listdjit az dssreszerelési itmutatd
tartalmazza, mely az adott tipushi bitor csomagolisaban taldlhato. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésénck megfeleloen dsszeszerelve keril
Ieszillitdsra, a britorhoz nincs mellékelve sszeszerelési trmutatd.

6.A binorok feliletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

7.A bitorok dssreallitisit kdvetden be kell allitani az ajrékat a kivetdpantok
segitségével.

Apolis és tisztitias

1A Inminalt &s lakkozon felileteket puba rubdval tisztitsuk.

2A feliletek dpolasdhoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
tirlGkenddr.

Tiszielt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibisan keriilne
ataddsra, kérjik jelolje azt be az Ssszeszerelésiimmutardban, &5 a reklamdcioval
egyiit kitldje el résziinkre. amennyiben a hibis elem eredet rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamacidt nem all mddunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

1. Meubels moeten worden gebrukt waarvoor ze bedoeld nijn

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge. gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op ¢en stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt et wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1 .Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een rachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw kiacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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TEEN FLEX TF-05

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
lenart.

W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.
_ DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat

veszeélye all fenn.

_,—'-__'-'_'_‘-'_—F._H_'_H_
Lf
|

s il e e
' _,_,_.—o-'—"'__l_ﬂ_' e _,_.—'-"'"_'_H-'_
. : - * _,_n—'_'-'-.--._'-'_'_'-'_'_'-'-'_
. _‘-'-'_‘_'__‘_'__'_,_4'-'_
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30 min

DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok

Company:
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3NEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEI.

050922 v.0
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem

Bitte liberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyAcTa, NPOBEepLTE KOMNNEKTHOCTL MYPHUTYDEI NEPEN YCTaHOBKOR

050922 v.0

TF-05

Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci

Prosim skontrolujte Uplnost’ koneklorov pred intalaciou

Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjlk, ellendrizze a szerelvények teljiességét a szerelés eldtt
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Zasady wivikowania mebli:

1. Meble powinny by¢ uzvikowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalety uzytkowaé pomieszczeniach suchych. zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferyeznym oraz
bezpodrednim drialaniem promieni sfonecznych .

. Mebli nie nalety ustawiaé w odleglosci mniejszej niz p&l metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlodu.

5. Sposdb montazu mebli, iloéé elementéw i akcesoniow niezbednych do montadu
okreila karta informacyjna znajdujgca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chvba, e meble zgodnie z fyczeniem Khienta zostaly dostarczone zmontowane,
W tym wypadku instrukcje montaiu nie sy zalyczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach,

[

Konserwacja i czyszczenie:

I. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakicrowane czy$cié mi¢kks tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych Srodkdw chemicznych,
lub szorstkich scierek.

Szanowny khencie, gdyby brakowalo jakiejs czesel, lub bylaby uszkodzona prosze
1o oznaczyd na instrukcji montazowej i przesla¢ razem z reklamaciy. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Ziklady pountivini nabytke

1. Ndbwiek by mel b¥t pouivan k uréenému diéelu

2 Nabyiek by mél bit pouZivin v mistnostech suchych. uzavienych a chrindnych
pled Skodlivimi pov@trmostaimi viivy a pled pfimym slunednim zéfenim.

3 Nibytek by nemél byt postaven na méné ne2 piil metru pted aktivinimi radidtory,

4.Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SMdavod na monti? nabytku potet soutdsti a prislusenstvi nezbytného k montai
uveden na informaénim listu, nachdzejicim se v obalu uréeného nabytku.
V pipadé e na pfani zikaznika nabytek byl dodin smontovany navod k montid
se neplipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejie vihké predméty.

7.Po smontovani ndbytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udriba a &isténi:
I.Povrchz y lamina a lakované éistit mékkym hadfikem.
2. Kidrzbe povrchu nepouzivejte Zidne chemické litky ani hrubé hadtiky.

Vazeny zakazniku, v pfipadé 2e chybi nékteré ¢asti nebo jsoou potkozené oznatte
je v montaznich instrukcich a zasletespoledné s reklamaci. Pokut podkozena cast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mbbelbenutzung:

1.Die Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Misbel sollen von den tatigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivelliert und stabil
15t

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bamteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mébelstickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinruge filgt.

6.Auf der Oberfliche der mdbel darf man keine feuchien gegenstinde stellen,

7. Nach dem Zusammenbauen der mibel sollte man die Tiir an den Fhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pllege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden,

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkanat.

TF-05

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furmiture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.5urfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

5K

Ziklady poudivania nabyviku:

1.Nibytok pouivajte k uréenému héelu.

2 Nibytok pou2ivajte v suchej. uzatvorenej a chrinenej pred Skodlivimi
poveternostn¥mi vplyvimi miestnosti. chriite pred priamym sineénym Harenim.

3. Nabyviok by nemal byt postaveny na menej ne? pol metra pred aktivoyou
radidtormi.

4 Niabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

3 Nivod na montaZ nibytku podet sitasti a prisludenstva nevyhnutného k montiki,
Jje uvedeny na informatnom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabytkn.
V pripad, e na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude nivod
sifast'ou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Eistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované Sistit’ mikkou handritkou.

2. Pretidrzbu povrehu nepouzvajte 2adne chemickeé latky ani hrubé handricky.

Vizeny zikaznik, v pripade, 2e chybaji mektoré ¢asti, alebo si podkodené, oznadie
ich v monta2aych inStrukcidch apodlite spolotne s reklamécion. pokial poskodeni
East’ bude napevno zmontovand, nebude sa im reklamacia vztahovar’

RU

[Ipasman ¥xoaa 1a mebeabio

1L.MebGensio HeoDXOINMO CHOIBIOBATE B COOTBETCTRIN € €€ ) YHKITIOHATE HEIM
HATHATEHIIEM.

2 Mebens JOmKHa HKCITYATHPOBATHCR B CYXIIX SAKPMTHIX I JANMMICHELIX 0T
BoageficTang aTmoc cpHMX YCAOBIIT I NPAMBIX CONHEYHMX Aydeil
NoMEmEHIEX.

3.mebenit Heabis yeTadasmipars Omoke 50 cu 0T OTOMNTENLHLX MPUGOPOS.

4. Tpebyerca ycTaHoBKa Medean no YpoBHIO Ha cTADILTHOMN HOBEPXHOCTIL

S5.Cnocol MOHTAKS MEGENN KOTHMECTBO £TEMEHTOR HEOOX0IIMB X /118 MOHTIKA
onpejenseT MHCTPYKIA
HAXOJAMANCA B YIAKOBKE JAHHOre Tima Mefemr B cayvae ecan mefens no
AETANmO K1HenTa bina NocTanIena
cofpanuofl EUCTPYKIIE MONTAKA e IPIIAraeTes.

6. Henpas cTaniTs Ha Mebenh RINKHNE NPeIMeTh,

T.Hocae MonTaka Meden HeobXoAIMO OTPErVINPOBATE (BEPS HA METILX

Pexom e Iatms o Yo Iy i oIucTke.

1.TToBepXHOCTI {13 AAMITHATA §l NOKPRITHIC TAKOM OMIIATE MATKOMN TKAHLIO,

2 J118 ¥X0aa 32 MOBEPXHOCTRIO HE NCH0ILI0RATE HIKAKNX XIMIMECKIX CPEACT
LTI [MEPOXOBATHIN TPRAMOK.

Veoxaeus Kinenr » cTyvae ecan #e XBaTaeT KAKOro-Hundys MeMeHTa I o8
MOBPERIEH MPOCig 0H0IHATITE €10 HA HHCTPYKIIN MOHT&KA I OTOPABITS HAM B
MeCTe ¢ npeTemnedi. Ecan nospeaiennniil 11eMenT YT YCTANORIEH-TIPETEHINA
He GyIeT npinHaH:.
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Fr

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphéniques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas éire placés i moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise a mveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires an montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont &té livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien of neitovage :

1. Les surfaces stratifi¢es et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
lélément défectuenx est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE

Regler fér méblernas underhall och rengéring:

1. Mdblerna ska anvindas for sitt avsedda indamil.

2.Mublerna ska anvindas i torra, slutna wirymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.

3. Maoblerna bar inte placeras pd ett avstind som & mindre n en halv meter frdn
virmeelement.

4.Det kriivs en jimn yia (med samma nivin), och placering av mdblerna pi et
stabilt underlag.

5. Momnteringssdint av mobler, antal komponenter (delar) och tillbebdr som &
nddvindiga for montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mobeltyp. Om mdbiema inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall &r monteringsanvismingen infe bifogad mbblerna,

6.4 moblernas ytor bir man inte stilla vita foremal.

7.Efier moblernas montering miste skipdmranusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengdring:
L.Y'tor av laminat samt milade ytor ska rengiras med en mjuk trasa.
2.For ytans underhill fir man inte anvinda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bésta kund, om det saknas nigon del, eller om den fr trasig, vinligen markera det
ph installatonsinstruktionen och skickadet tillsammans med anstkan, Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent. kommer klagomailet
inte ait beaktas.

HR

Nacin uporabe namjeitaja

1. Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2 Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunfevog zratenja.

3 Namjeiaj ne mo2e se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljueenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavijate namyesta) mora biti mveliranai stabulna.

S Nafin montadie, broj dijelova i akceson)a potrebnih za montazu odreduju  upute
7a montazu namjestaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se¢ kupeu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene,

6.Ne stavljati viaZne predmete na povriinn namjedtaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i Cidcenje:
|.Povréine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slulaju nedostatka ili oftetenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montady i polalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, rekliamacija nede se razmatrati.

TF-05

SRE

Natin korficenja namestaja

1.Mameéitaj treba da bude koridten u skladu sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude koris¢en v suvim i zatvorenim prostorijama zadtitenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunteve svetlosti

I.NameSia) ne moke da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaja za grejanje.

4 Nameitaj mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podlogu.

5 Naéin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavijanje definise
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na name3taj koji je prema 2elji kupca isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstve nije ukljuleno u set namestaja.

6. MNemojte stavljati viaine predmete na povriinu nameStaja.

7.Nakon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i Ciscenje:
1.Povréine od laminata i lakirane Eistite mekanom tkaninom.
2.Za odravanje povriina nemojie koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Poitovam kupci, u sluéaju nedostatka ili odtegenja bilo kojeg dela, oznagite ovay
clement v uputstvu za postavljanje 1| poialite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ofteden element t rajno postavljen, reklamacija nede biti razmatrana.

BI’.'

Hasmalati diimutatd

1A butorokat rendeltetesiknek megfelelden kell hasznaln.

2.A butorokat az idojarasi kériilményetol védett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznilm ,ahol nincsenck kitéve a napsugarakkdzvetlen hatisinak.

1A bitorokat a milkddé fiitdberendezésekhez ne helyezzilk fel méternél kisebb
tivolsigra.

4 Fontos, bogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez szikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
dsszeillitishoz szilkséges tartozékok listhjit az dsszeszerelési Gtmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolisiban talilhaté. Abban az
esetben, ha a bior a Vevd kérésének meglelelden dsszeszerelve kernl
leszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési Grmutatd.

6.A bitorok feltletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

T.A bitorok Gsszedllitisat kvetden be kell allitani az ajrokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolits és tiszritas

LA lamindlt és lakkozon feltileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolisihoz ne haszniljunk semmiféle vegyszen. vagy durva
torldkendit,

Tiszielt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibisan kerlilne
atadasra, kérjik jeldlje azt be az dsszeszerelésilimutatoban, és a reklamdcioval
egviitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibds elem eredeti rendeltetési helvére
beszerelésre kertil, a rekiamdciot nem dll médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

1.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand 1ot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessowres voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dar geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2 Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd 15, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien q rt
_ DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
: da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
' instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszeélye all fenn.

120 min

Company: DIG'NET Sp. Z0.0. Sp k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok

.- 1 __'_,—‘_ — I’..'_ Yy - | |
e -——:——-ﬁl——‘j i -- { 4
‘__:’::__:-'_- | ﬂ |; ..-..
= k'¢"..' B T
J - —

070922 v.0 TF-08 1/22




PL - WYMIARY ELEMENTOW.
EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMEE‘E;SUNGEN DER ELEMENTE. 0101 4965 | 4000 | 16,0 1 11
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SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. | b tea | Al 9 %
14  HR-DIMENZIJE ELEMENATA. 04 11| 4235| 3785| 160 1,
HU - ABUTORELEMEK MERETEI. 0412 | 4235| 3785 | 160 1 11
0511 4750 | 3730 | 160 2 11
13 | 0512 | 4830 3730| 160 1 11
07_11] 14660 | 930 | 160 1
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Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem

Bitte liberprifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyAcTa, NpoBEpLTE KOMANEKTHOCTE GYPHUTYPLI NEPef YCTaHOBKOM

Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci
Prosim skontrolujte Uplnost’ koneklorov pred intalaciou
Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjlk, ellendrizze a szerelvények teljiességét a szerelés eldtt

TF-08
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PL

Zasady wiytkowania mebli:

1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble malety uzytkowaé pomieszezeniach suchych, zamknigtyeh i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezpodrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nale?y ustawia¢ w odleglodci mniejszej ni2 pél metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podiozm.

5. Sposob montazu mebli, iloéé elementdw i akcesonow niezbednych do montazu
okredla karta informacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, #e meble zgodnie 2 2yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montazu nie sq zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli me naledy stawiac przedmuotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowad drzwi na prowadnicach.

fas

Konserwacja | cryszerenie:

1. Powierzchnie wykonane # laminatu, oraz lakierowane czyicié miekky tkaning.

2. Do pielegnacyi powierzchmi nie nalety stosowaé dadoych Srodkdw chemicznych,
lub szorstkich scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czgici, lub bylaby uszkodzona prosze
1o oznaczyé na instrukcji montazowej i przeslac razem z reklamaciy. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stafe reklamacja nie bgdzie uznana.

CcZ

Zaklady poudivini nibytkn

| Néibytek by mél byt pouZivin k uréenému Gelu

2 Nibytek by mel byt pouzivin v mistnostech suchych, uzavienych a chrinénych
phed tkodlivimi povétrnostnimi viivy a pfed phmym slineénim zifenim.

3INibytek by nemél bit postaven na méné ne? piil metru pled aktivaimi radidtory.

4.Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrehu.

SNivod namonta? nibyiku podet soutasti a phisludenstvi nezbviného k montak
uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku,
V pipadé 2e na ptani zikaznika nibytek byl dodan smontovany nivod k montiti
se neptipojuje.

6.Na povrch nibytku nepokladejie vihkeé predmeéty.

7.Po smontovini nabytku sefdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udrzba a tisténi:
1. Povrchz v lamina a lakované Gistit mékkym hadhikem.
2.Kadrzbé povrchu nepouivejte 2idne chemické litky ani hrubé hadfiky.

Videny zikazniku, v pfipadé 2e chybi nékteré tisti nebo jsoou potkozend oznadte
Je v montidnich instrukeich a zasletespole¢né s reklamaci. Pokut poskozend &ast
bude na pevoo smontovana, nebude se na m vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mobel sollten emsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den tatigen Heizkdrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivellient und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mbbelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In cinem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinrugefiigt.

6.Auf der Oberfiiche der mbbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mibel sollie man die Tilr an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaliung:

1.Flichen avs Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reini

2 Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischriicher verwendet werden.

Sehr gechrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kemnzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

TF-08
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Terms of use Murniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

T.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2. Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything pant is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

5K

Zaklady poudivania nabytku:

1. Nibytok pouzivajte k uréenému néelu.

2 Nibytok pouZivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred tkodlivimi
povelernostnymi vplyvmi miestnosti, chrifte pred priamym slneénym Ziarenim.

3 Mabytok by nemal byt postaveny na menej ne? pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nibytok postavie na stabilny vyrovnany povrch.

SNivod na montaZ nibytku podet sidasti a prislusenstva nevyhnutného k montddi,
je uvedeny na informadnom liste nachadzajicom sa v obale ureného nabyiku.
V pripad, 2e na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
sidast’ou balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmomtovani nibytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udrba a fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istit’ mikkou handrickou.

2. Pretudr2bu povrchu nepoudvajte Zadoe chemucke latky ani hrubé handncky.

Vizeny zakaznik, v pripade. #e chybaji niektoré Zasti, alebo st potkodené, omalte
ich v montaZnych indtrukcidch apodlite spoloéne s reklaméciou. pokial' poikodend
East’ bude napevno zmontovand, nebude sa i reklamdcia vatahovar’

RU

lpasmaa yxoaa 3a Mebeasm

1. Mebemto neofxoaimo HCHOILIOBATE B COOTBETCTBIN C o€ YMEIMITONA TR HLIM
HATHAYEHITEM.

2 Mebens ZOMKHA IKCITYATHPOBATHCR B CYXIIX JAKPHITEIX 1T JAMININCHEEIX OT
BoageiicTaim atmocdepusix  YCIOBHT i OPAMBIX COMHEMHBIX Ty el
NOMemeHimK.

I mebemt Hembad YeTaHaRMBATE Omuge 50 oM 0T OTONHTEALHMX OpHGOPOs.

4. Tpebyercs yeTagoEKa MebeTil 10 YPOBHIO HA CTADILTHOM NOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MOHTDKA MEGETH KOTHMECTRO eAEMEHTOB HeoOXOIIMBI X [UT8 MOHTAKA
onpeienseT HHCTPYEIIA
HAXOIAMIALCA B YOAKCBEE JaHHOTO THna Mebemn. B cryiae ecin mebens no
EeTAHI0 KInenTa GuIa nocTaBnena
cobpansoil HHCTPYKIINA MOHTAXA He IPILTATASTCR.

6. Henbis crapims Ha Melenb BTAKHBC NPCIMCTH,

TMocae monTama Medein HEoDX0IMO OTPEIVINPOBATL IBEPL HA NMETARK

PekoMenIATHNE 0o VXOIY B 0MHCTRE.

1 TTosepxHOCTI! 1Y NAMIHATA I MOKPEITHE NAKOM O9IIIATE MATKON TKAHLID.

2118 ¥X012 33 NOBEPXHOCTEED HE NCNONLI0BATE HUKAKIX XIIMHMECKIX CPEACTE
LT MIEPOXOBATRIX TPATIOK.

Veaxacusl KIIcHT B CIVIAC €O HE XBATACT KAKOTO-HNOYIE MMCMCHTA ILTH OH
MoBpekIes Npociy of0IHAYITE €ro Ha WHCTPYKUIN MONTAAS I OTOPABITSL HAM B
MecTe ¢ mpeTemneil. Ecan noppesIeHAbIl M1eMeRT 6¥IeT YCTAHOBICH-TIPETEHINS
He GVIeT UpIBHaHA,
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FE

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit #tre utilisé conformément A sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protége des
influences atmosphénques néfastes et la lunuére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés a moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et daccessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettovage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimigues ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I"indiquer dans la notice de montage ef envoyer avec la réclamation. Si

I'élément défectucux est installé de fagon permancnte, la réclamation ne sera pas
accepiée.

SE

Regler fir méblernas underhill och rengdring:

1.Moblerna ska anvindas fr sitt avsedda Andamil.

2 Miblerna ska anviindas i torra, slutna wirymmesom 4 skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

1.Mablerna bdr inte placeras pd ett avstind som & mindre An en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krlivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av mdblerna pi en
stabilt underlag.

$.Monteringssitt av mdbler. antal komponenter (delar) och tillbehtr som &r
nddvindiga r montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mobeltyp. Om mdbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad méblerna,

6.P4 méblernas ytor bér man inte stilla viita foremdl

7.Efter moblernas montering miste skipdtmarjusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
LY1or av laminal samt mAlade vior ska rengdras med en mjuk trasa,
2.For ytans underhill fir man inte anvdnda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bésta kund, om det saknas nigon del, eller om den & trasig, vinligen markera det
pi installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med anskan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte att beaktas.

HER

Nadin uporabe namjesitaja

|.Namjestaj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suntevog mratenja.

3.Namjeitaj ne mole se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povréina na koju stavijate namjedta) mora biti nivelirana stabilna.

5. Natin montazie, broj dijelova 1 akcesorija potrebnih za montazy odreduju  upute
za montazu pamjestaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupcu namjestaj
isporuéuje montiran. upute nisu ukljutene.

6.Ne stavljan viakne predmeie na povriian namjeitaja,

7 Nakon monta2e namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i éiiéenje:
1.Povréine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odr2avanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slu¢aju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
clement u uputama za montazu i podalitezajedno s reklamacijom.
ako je ofteteni element trajno montiran, reklamacija nete se razmatrati.

TF-08
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Nadin koriiéenja namedtaja

1. Names$ta) treba da bude koristen u skladu sa namenom.

2 Nameéta) mora da bude koriden u suvim 1 zatvoremm prostonjama zaititenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti

3 MNameitaj ne mo2e da bude postavljen na ndaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Name#ia) mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podlogu.

5.Macin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodmh za postavljanje defimie
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalaz unuira pakimnja. Ovo uputsivo
se ne odnosi na namestaj koji je prema 2elji kupea isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstve nije ukljuéeno v set namestaja.

6.Memojte stavljari viaZne predmete na povriinu namestaja.

7 Makon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i Cidcenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojie koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, u slutaju nedostatka ili ostetenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element v uputstyvu za postavijanje | polalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je oftefen element t rajno postavljen. reklamacija nede biti razmatrana.

HU

Hasmdlati dtmutata

1A bintorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell haszndlm.

2 A bltorokat az id6jardsi kérilményetdl védert, zan, szdrazhelyiségekben kell
hasznilni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatdsdnak.

1.A bitorokat a milkdo fiitdberendezésekhez ne helyezzilk fel méternél kisebb
tivolsigra.

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe dllitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez srilkséges ismereteket, az elemek mennyviségét, és az
dsszeillitishoz szkséges tartozékok listdjit az dsszeszerelési itmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagoldsdban talilhatd. Abban az
esetben. ha a bitor a Vevd kérésének meglelelden dsszeszerelve kerll
leszallitasra, a biitorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési Gtmutatd,

6.A biitorok feloletére ne helyezzink nedves tirgyvakat,

7.A bitorok dsszedllithsat kivetden be kell dllitani az ajtokat a kivetépantok
segitségével.

Apolis és tisztitas

LA laminalt és lakkozott felilleteket puha ruhival tisztitsuk.

2.A feltletek apolisihoz ne haszniljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torlékenddt,

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagvhibisan keriilne
atadisra, kérjik jeldlje azt be az dsszeszerelésiitimutatdban, és a reklamacidval
egyiitt kiildje el résziinkre. amennyiben a libis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerfll, a rekinmiciot nem all modunkban elfogadn.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot cen werkende radiator,

4 Meubels moeten waterpas staan op ecn stabicle ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken it het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

T.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhond en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd 15, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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TEEN FLEX TF-09

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
lenart.

W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.
_ DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat

veszeélye all fenn.

90 min

DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok

Company:
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.
EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABME%SUNGEN DER ELEMENTE. 01_01| 4000 | 2465 16,0 1 11
CZ - ROZMERY PRVKU. 01.02| 4000 2465| 160| 1| 1
15 s R
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. | 0202 | 15000 | 2470 | 160 | 1, wn
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA. 04 11| 4000 | 2265 16,0 1 11
HU - ABUTORELEMEK MERETEI. 04_12 | 4000 | 2265 16,0 1 11
 05_11| 4755 | 2220| 160 2 11
13 0512 4830 2220 160 1 11
08_11| 496,0 | 4450 16,0 3 M
12 10_11| 1480,0 | 4140 30 1, 11
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Vi
M12 @15x12
L % 16x B6x
f &
W7  4x13
L 12X 22X
i . ) Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci
Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred inétalaciou
Bitte tiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova
Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavijanja proverite kompletnost ckova
NoxanyAcTa, NPOBEPLTE KOMANEKTHOCTE (DYPHMTYPLI NEpeA YCTaHOBKOM Kérjik, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elitt
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PL

Zasady uivikowania mebli:

1. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie 2 ich przemmaczeniem.

2. Meble naledy utytkowaé pomieszezeniach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezpodrednim drialaniem promieni stoneczuyeh .

3. Mebli e naleiy ustawiaé w odleghosci mniejszej niz pél metra od czynnych

grzejnikiw.

4. Wymagane jest rdwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlofu.

5. Sposob montaiu mebli, ilosc elementow 1 akcesonow mezbgdnych do montaiu
okreila karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chvba, e meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane,
W tym wypadku instrukcje montaiu nie sy zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotéw wilgotnych.

7. Po zmontowamu mebli naledy wyregulowaé drzwa na prowadnicach,

Konserwacja i ceyseczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyéci¢ migkka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nale?y stosowaé sadnych srodkéw chemicznych,
lub szorstkich scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejé czeéci, lub bylaby nszkodzona prosze
o ozoaczyé na instrukcy montatowe) 1 przestac razem z reklamaciy. Jekeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana,

[ ¥4

Liaklady poukivini nabyvtku

1. Nébytek by mél byt pouzivin k uréenému delu

2 Nibytek by mél byt pou2ivin v mistnostech suchych, nzavienych a chrindnych
phed kodlivimi povétrnostnimi vlivy a pied plimym slune¢nim zéfenim.

3 Nabvtek by nemé] byt postaven na méné ne? phl metru pred aktivoimi radistory,

4. Poadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SNivod namonti2 nibytku potet soutdsti a prislusensivi nezbyiného k montaZi
uveden na informa¢nim listu, nachézejicim se v obalu uréeného ndbytku.
W pipadé 2e na ptani zikaznika nibytek byl dodin smontovany nivod k montiti
se neptipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihke pfedmeéty.

7.Po smontovini nabytku seidit (vyrovnat) dvebe pomoci kolejuice.

Udriba a &isténi;
1.Povrchz v lamina a lakované Sistit mékkym hadfikem.
2 Kodrzbé povrchu nepoutivejte 2adne chemické latky ani hrubé hadhiky.

Vizeny zdkazniku, v pfipadé ze chybi nékteré ¢asti nebo jsoou potkozend oznatte
Jje v montanich instrukcich a zasletespoletné s reklamaci. Pokut poikozend Cast
bude na pevno smontovina, nebude se na ni vziahovat reklamace.

DE

Regeln der Mabelbenutzung:

1.Die Mbbel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mobel sollten in trockenen. geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutzt werden.

1.Die Mbbel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivellien und stabil
151,

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die filr
die Montage unentbehrlich 1st, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den, die Mobel wirden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinrugefilgt.

6.Auf der Oberfliche der mbbel darf man keine feuchten gegenstinde siellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mdbel sollte man die Tor an den Fihrungen

richten

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte aufl der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden., wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

TF-09

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight,

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembhing meéthod of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Weit objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough mbbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything pan is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Zaklady pougivania nabytku:

1. Nabytok poutivagte k uréenému Béelu.

2 Nibytok pouivajte v suchej, uzatvorenej a chrdnenej pred skodlivimi
poveternostmymi vplyvmi miestnosti, chrifte pred priamym slne¢nym 2iarenim.

A Nibytok by nemal byt postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabiln¥ vyrovnany povrch.

S.Nivod na montaZ nibytku podet sicasti a prislusenstva pevyhnuiného k montidi,
je uvedeny na informaénom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, 2¢ na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude nivod
suitast’'ou balenia.

6.Ma povrch nabyiku, nepokladajie vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajmce,

Udr#ba a éistente:
1. Povrchy z lamina a lakované éistit’ mikkou handri¢kou.
2. Pretdr?bu povrehu nepouzvajte 2adne chemické litky ani hrubé handricky.

VaZeny zakamik, v pripade. 2 chybajo mektore ¢asti, alebo sh poifkodené, oznalte
ich v montaznych indtrukcidch aposlite spolodne s reklamaciou. pokial poikodend
tast’ bude napevno montovand, nebude sa fiu reklamacia vztahovat’

RU

Mpasmaa yxoas 38 mebeasio

L. MeGensio HeobXOIMMO UCTIOABIOBATE B COOTBETCTBIN € e¢ () YHKIIIO HATL HEI
HASHATCHIIEM.

2. Mebens J0MKHA IKCIUTYATHPORATHCR B CYXIX 3JAKPHITAIX H JANIIIEHNEIX OT
Boageficrans atmocdepimty yenonsi it pAMBEX commeumx myed
MOMETEHHAX,

3mebemn Hembis yveTananmsars Hmuke 50 cM 0T 0TONNTEALHBX OPpUGOPOS.

4. Tpebyerca ycranosxa Mebemn no yporo Ha crafivtHoil DoREPXHOCTIL

5.Cnocob MOHTIKS MeSell KOTIMECTRO eNeMeNTOR HeoOX0INMMX U8 MONTLKA
OTPENEnseT NHCTP YIS
HAXORMIANCH B YIAKOBKS JaHHOTO Titma mcbemn. B caviae ecan mebens no
ACTAHITIO KTNCHTA Ghifa mOCTARTEHA
coGPaHBOl MHCTPYKINIA MONTAKA HE MPILTATALTCS.

6. Henn3s crannums Ha Mefens BIGKHES OpeIMeTs.

T.Iocae monTaza Mebem HeobXo MO OTPeTrYINPOBATE IBEPE: HA MeTINX.

PexoMenIAIMA 00 VX0V 0 0MHCTKE.

1. IloBepXHOCTI I3 TAMIHATA 1T MOKPHITHE TAKOM OMNINATH MATKON TRAHBID,

Iﬁil N¥ROIa 34 MOBEPXHOCTRED HE NCMOThIOBATE HITKAKIIX XIIMIMECKIX CPEIcTR
T MIEPOXOBATHIY TPATOK .

Veaxaemsl KOleHT B cIy9ae eclil He XBaTaeT Kakoro-Hndy:Is MeMeHTa W on
NOBpE#IcH NPOCIM 000IHATITE €T0 HA NHCTPYKINI MOHTAAA I OTIPABIITE HAM B
sMecTe ¢ npeteraneii. Ecan noppescHHEN 3IeMEHT GVIET YCTAHOBICH-IIPETCHINE
He GygeT npImRana.
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FE

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit #tre utilisé conformément A sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protége des
influences atmosphénques néfastes et la lunuére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés a moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable,

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et daccessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettovage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimigues ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I"indiquer dans la notice de montage ef envoyer avec la réclamation. Si

I'élément défectucux est installé de fagon permancnte, la réclamation ne sera pas
accepiée.

SE

Regler fir méblernas underhill och rengdring:

1.Moblerna ska anvindas fr sitt avsedda Andamil.

2 Miblerna ska anviindas i torra, slutna wirymmesom 4 skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

1.Mablerna bdr inte placeras pd ett avstind som & mindre An en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krlivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av mdblerna pi en
stabilt underlag.

$.Monteringssitt av mdbler. antal komponenter (delar) och tillbehtr som &r
nddvindiga r montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mobeltyp. Om mdbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad méblerna,

6.P4 méblernas ytor bér man inte stilla viita foremdl

7.Efter moblernas montering miste skipdtmarjusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengiring:
LY1or av laminal samt mAlade vior ska rengdras med en mjuk trasa,
2.For ytans underhill fir man inte anvdnda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bésta kund, om det saknas nigon del, eller om den & trasig, vinligen markera det
pi installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med anskan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte att beaktas.

HER

Nadin uporabe namjesitaja

|.Namjestaj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suntevog mratenja.

3.Namjeitaj ne mole se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povréina na koju stavijate namjedta) mora biti nivelirana stabilna.

5. Natin montazie, broj dijelova 1 akcesorija potrebnih za montazy odreduju  upute
za montazu pamjestaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupcu namjestaj
isporuéuje montiran. upute nisu ukljutene.

6.Ne stavljan viakne predmeie na povriian namjeitaja,

7 Nakon monta2e namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i éiiéenje:
1.Povréine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odr2avanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slu¢aju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
clement u uputama za montazu i podalitezajedno s reklamacijom.
ako je ofteteni element trajno montiran, reklamacija nete se razmatrati.

TF-09

SRE

Nadin koriiéenja namedtaja

1. Names$ta) treba da bude koristen u skladu sa namenom.

2 Nameéta) mora da bude koriden u suvim 1 zatvoremm prostonjama zaititenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti

3 MNameitaj ne mo2e da bude postavljen na ndaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijuéenih uredaja za grejanje.

4 Name#ia) mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podlogu.

5.Macin postavljanja, broj delova i akeesorija neophodmh za postavljanje defimie
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalaz unuira pakimnja. Ovo uputsivo
se ne odnosi na namestaj koji je prema 2elji kupea isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstve nije ukljuéeno v set namestaja.

6.Memojte stavljari viaZne predmete na povriinu namestaja.

7 Makon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i Cidcenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojie koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, u slutaju nedostatka ili ostetenja bilo kojeg dela, oznadite ovaj
element v uputstyvu za postavijanje | polalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je oftefen element t rajno postavljen. reklamacija nede biti razmatrana.

HU

Hasmdlati dtmutata

1A bintorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell haszndlm.

2 A bltorokat az id6jardsi kérilményetdl védert, zan, szdrazhelyiségekben kell
hasznilni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatdsdnak.

1.A bitorokat a milkdo fiitdberendezésekhez ne helyezzilk fel méternél kisebb
tivolsigra.

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe dllitva hasznaljak.

5.A bitor dsszeszereléshez srilkséges ismereteket, az elemek mennyviségét, és az
dsszeillitishoz szkséges tartozékok listdjit az dsszeszerelési itmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagoldsdban talilhatd. Abban az
esetben. ha a bitor a Vevd kérésének meglelelden dsszeszerelve kerll
leszallitasra, a biitorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési Gtmutatd,

6.A biitorok feloletére ne helyezzink nedves tirgyvakat,

7.A bitorok dsszedllithsat kivetden be kell dllitani az ajtokat a kivetépantok
segitségével.

Apolis és tisztitas

LA laminalt és lakkozott felilleteket puha ruhival tisztitsuk.

2.A feltletek apolisihoz ne haszniljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torlékenddt,

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagvhibisan keriilne
atadisra, kérjik jeldlje azt be az dsszeszerelésiitimutatdban, és a reklamacidval
egyiitt kiildje el résziinkre. amennyiben a libis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerfll, a rekinmiciot nem all modunkban elfogadn.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot cen werkende radiator,

4 Meubels moeten waterpas staan op ecn stabicle ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken it het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels,

T.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhond en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd 15, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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TEEN FLEX TF-11

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien q rt
_ DE- Die Installation sollte gemafs den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
/ instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszeélye all fenn.

30 min

Company: DIG'NET Sp. Z0.0. Sp k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.
EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU. 0101 | 4180 | 2460 160 2 [ 11
15 SK - ROZMERY PRVKOV. 02 01 | 2690 | 2470 @ 16,0 2 I 11
RU - PA3MEPbLI 3IEMEHTOB. 13 21 | 4 1 1
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. 3.2 100 w0 | 150 | M
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEI.
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i . ) Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci

Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem Prosim skontrolujte Gplnost’ konektorov pred inétalaciou

Bitte tiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavijanja proverite kompletnost ckova

NoxanyAcTa, NPOBEPLTE KOMANEKTHOCTE (DYPHMTYPLI NEpeA YCTaHOBKOM Kérjik, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elitt
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PL

LZasady udytkowania mebli:

1. Meble powinny byé wrytkowane zgodnie z ich preeznaczeniem.

2. Meble nale?y uzytkowat pomieszczeniach suchych, zamknietyeh i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami aimosferycznym oraz
bezpodrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie naledy ustawia¢ w odleglodcs mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podiofu.

5. Sposdb montaiu mebli, iloéé elementdw i akcesoridw niezbednych do montaiu
okresla karta informacyjoa znajdujgca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, de meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.,
W rym wypadku instrukcje montaiu nie 33 zaljczane do mebli.

6, Na powierzchmiach mebli nie nalezy stawia¢ przedmiotow wilgotmych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

[

Konserwacja | czyszczenie:

1. Powierzchaie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscié migkka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowad zadnych srodkow chemicznych,
lub szorstkich écierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiej$ cz¢sei, lub bylaby usekodzona prosze
to oznacrye na instrukeji montadowej i przesiad razem 2 reklamacjy. Jezel:
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

Z

Ziklady poufivani nibytku

I.Nabytek by mél byt pouZivin k uréenému déeln

2 Nabytek by mél byt pouZivin v mistnostech such@ch, uzavtenych a chrinéndch
pred skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pfed ptimym sluneénim zéfenim.

3 Nibytek by nemél byt postaven na méné ne? pil metru pied aktiviimi radidtory,

4.Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu

SNivod na monti? nibytku pocet soutdsti a phisludenstvi nezbviného k montis
uveden na informadénim listu, nachdzejicim se v obalu uréeného nabytku
V ptpadé 2e na prani zikaznika niabytek byl dodin smontovany nivod k monti2i
s neptipajuje.

6.Na povrch nibytku nepoklidejte vihké predmeéty.

7.Po smomtovini nibytku sefdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udr2ba a ¢isténi:
I.Povrchz v lamina a lakované éistit mékkym hadtikenm.
2 Kidr2bé povrchu nepoutivejie 2idne chemické litky ani hrubé hadiiky.

Viteny zdkazniku, v ptipadé 2e chybi nékteré tisti nebo jsoou podkozené ornalte
je v montaznich instrukeich a zadletespole¢nd s reklamaci. Pokut podkozend Cast
bude na pevne smontovina, nebude se na ni vziahovat reklamace,

DE

Regeln der Mbbelbenutzung:

1.Die Mébel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mobel sollten in rockenen. geschlossenen und gegen den schidlichen
wilterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiltzien
riumen benutzt werden,

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizk6rpern mindestens cin halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstatiung, die fir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in der'Verpackung
des jeweiligen Mabelstiickes befindet. Es sei den. dic Mobel wiurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzuge filgt.

6.Auf der Oberfliche der madbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mdbel sollte man die Tiir an den Filhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

| Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2. Zur Pllege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigre Teil fest angebam warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

TF-11

EN

Terms of use furniture:

I .Furniture should be used for their intended purpose,

2 Furniture should be used in dry. closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling 15 required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, comained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish, Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted afier assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
| .Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a sofi cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent 1o together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

5K

Zaklady pouiivania nabyiku:

1 Ndbytok pouZivajte k urtenému itelu,

2 Nabyiok pouivagte v suchej, uzatvorene) a chrimene) pred Skodhivim
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrante pred priamym slne¢nym Harenim.

iINabywok by nemal byt postaveny na menej neZ pol metra pred aktivaymi
radidtormi.

4 Nabyiok postavie na stabilny virovaany povrch

5 Nivod na montiaZ nabytku polet sicasti a prisludensiva nevyhnutného k montidi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabyviku,
V pripad, 2¢ na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude ndvod
silast'on balenia.

6.Na povreh nabyiku, nepokladajte vihke predmery.

7.Po zmontovani nibytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

UdrZba a Gistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢isti' mikkoun handrickou.

2. Preidribu povrchu nepou2vajte 2adne chemicke latky ani hrubé handricky.

Vizeny zikaznik, v pripade. 2e chybaji nickioré ¢asti, alebo si potkodené, oznatie
ich v montazoych insStrukciadch aposlite spolofne s reklamaciou. pokial poskodena
Cast” bude napevino montovand, nebude sa fiu reklamacia verahovat’

RU

TMpaBwta YToga 38 Medeako

| MeGeasto seofXoaM0 NCNONEIOBATE B COOTBETCTHIN C @& § YHRITNOHATLHEM
HATHAMCHIIEN.

2 Mebens Z0MKHA IKCILTYATHPOBATECE B CYXIX JAKPHITEIX 1T 32U SHHK X 0T
BoiaeficTBit aTMoohepHBI X YCIOBIH! I NPAMBX COTHETHMX Tyeil
ROMEEMIEX.

3 uefean HeawIw YeTaHaBEAThL Gmpke 50 M OT OTONMHTEILHEX NpUGopos.

4. Tpebyerca ycTanoska Medemi mo YpoBHIO HA cTaGIAHOI NOBEPXHOCTIL

5.Coocod monTaka Mebenn KOTIHMecTBO eTeMeHTOB HeohX0THMEIX UTH MOH TR
onpefenseT HHCTPYEIN
HAXO/IAIIANCE B YIIAKOBKS JaHHOTO Tima Mebenn. B cayuae ecan mebens no
WETAHIO KINCHTa Obina nocTapaeHa
coBpaHADT MECTPYKING MOHTLKS HE NPILIATACTCR,

6. Heahis cTaniTs: Ha Medelh RIGKHRE MpeIMeTh.

7 Mocae MoRTaEa MeGean HeodXo Um0 OTPEryINpPORaTh ABePh HA MeTANX.

Pexos eHIAINE 00 VIOV B 09HCTKE.

| TloBepXBOCTI 03 JAMITHATA il NOKPHTHIC TAKOM OWIMIATE MATKOM TRAHBKO,

2 Jlas ynoaa 3a NOBEPRHOCTRIO HE NCOOALIOBATE HUKAKIIX XIMITCCKIIX CPCACTE
A MEPOXOBATHX TPATION.

Vaagaewsl KINeHT B cTy9ae ecTH He XBATAeT KAKOTO-HIGYIb 31eMeHTa 1IN 06
NOBPeAIeH OPOCIM 0GOIHAMITE €10 HA NHCTPYKIINN MOHTAXKS 1 OTUPABIITE HAM B
secte ¢ nperemneii. Ecan nospesennnil anesent Gyaer yeTaHoBIEH-NIpeTEHIIN
He OyIeT NpImHAHA.
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FR
Régles d utilisation du mobilier :
1. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphénques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les menbles ne doivent pas ére placés 4 moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & nivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d"éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont £té livrés montés
conformément  la demande du client.
Dans ce cas. les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meunbles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettovage :

1. Les surfaces stratifi¢es of vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'élément défectucux est installé de fagon permancnte, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE
Regler fir miblernas underhall och rengdring:
|.Moblerna ska anvandas for sitt avsedda dndamal.
2. Moblerna ska anviindas i torra, slutna utrymmesom & skyddade mot skadlig
atmosfirisk pAverkanoch direkt solstrilning.
3. Moblerna bir inte placeras pd eti avstind som #r mindre n en halv meter frin
virmeelement.
4.Det kriivs en jimn via (med samma nivin), och placering av mdblerna pa et
stabilt underlag.
5.Monteringssitt av mdbler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som &
nidviindiga fir montage anges pd informationskort som finns i firpackning fir
enskild mibeltyp. Om mébierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall &r monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.
6.P4 moblernas ytor bor man inte stilla vita foremal.
T.Efier moblernas montering méste skdpdarrarjusteras pd skenorna.

Miblernas underhll och rengiring:
1.¥ tor av laminat sami milade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.

2.Fir ytans underhill fir man inte anvonda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Béasta kund, om det saknas nigon del, eller om den &r trasig, vinligen markera det
pd installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte att beaktas.

HE

Nafin uporabe namjeitaja

| Namjestaj konstiti sukladno namjeni.

2 Namjedta) mora se koristiti u suhim i zarvorenimprostonjama osiguranim od
Stetih vremenskih uvjeta nzraviog sunéevog madenja.

3. Namyefta) ne mode se stavijah na razmaku od naymanje 50 cm od ukljutenih
grejacih uredaja.

4. Povriina na koju stavijate namjeita) mora biti niveliranai stabilna.

5. Naéin montazie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju  upute
za montazu namjedtaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupcu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljat viaine predmete na povriing namjeitaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i GiSfenje:
I Povréine od laminata i lakirane cistiti mekom krpom.
2. 7a odriavanje povriina pe koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slu¢aju nedostatka ili oftetenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u uputama za montaZu i podalitezajedno s reklamacijom.
ako je ofteden element trajno montiran, reklamacija nede s¢ razmatrati.

TF-11

SRE

Nafin koriSéenja namestaja

| Name3ta) treba da bude koridten u skladu sa namenom.

2 Namedta) mora da bude korid&en u suvim i zalvorenim prostor jama zadtidenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunceve svetlosti.

3. Namestaj ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravou i stabilou podlogu.

5 Madin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definife
upuistve za postavljanje nametaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo upuistvo
se ne odnosi na namedtaj koji je prema 2elji kupea isporuten u gotovom stanju.
u ovom sludaju uputstvo nije ukljudeno u set namestaja.

6. Memojte staviljati viazne predmete na povriinu namestaja.

7 Makon postavijanja nameitaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i éis¢enje:
1 .Povriine od laminata i lakirane gistite mekanom tkaninom.
2.Za odriavanje povriina nemaojte konstiti hemijska sredstva il abrazivoe krpe.

Postovani kupci, v sluéaju nedostatka ili osteéenja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
element u uputstvu za postavijanje i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je osteten element { rajno postavijen. reklamacija neée biti razmatrana.

HU

Hasenalati atmutato

1.A bitorokat rendeltetésiknek megfeleloen kell hasznaln.

2.A bitorokat az iddjardsi korilményetdl véden, zirt, szirazhelyiségekben kell
haszamilni ahol nincsenck kitéve a napsugarakkozvetlen hatisanak.

1A bltorokat a mitkddd fliGberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tivolsagra.

4.Fontos, hogy a biitort stabil alapzaton, szintbe dllitva hasznaljak.

5.A butor 8sszeszereléshez szikséges ismereteket. az elemek mennyiségét, és az
osszedllitashoz szkséges tartorékok listdjit az dsszesrerelési drmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusth bitor csomagolisdban taldlhaté. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megfeleléen bsszeszerelve kerll
leszallitsra, a btuterhoz nincs mellékelve Bsszeszereléa ttmutatd,

6.A bitorok felGletére ne helyezzink nedves targyakat.

7.A butorok dsszedllitisat kbvetden be kell dllitani az ajrokat a kivetdpantok
segitségével,

Apolis és tisztiids

L.A lamindlt és lakkozott felilleteket puha rubdval tisztitsuk.

2.A feltletek dpolisihoz ne haszndljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torldkendbr

Tiszielt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyvhibasan keriillne
ataddsra, kérjik jelolje azt be az dsszeszerelésittmutatdban, és a reklamécidval
egvitit kitldje el résziinkre. amennyiben a hibis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiaméciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

1. Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimie die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3. Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd, In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1. Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachie doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stour deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht miet ingewilligd,
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_ DE- Die Installation sollte gemafs den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
: da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat

veszeélye all fenn.

N\

120 min

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ien q rt
]
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.
15 SK - ROZMERY PRVKOV.
RU - PASMEPbI 3NIEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEI.
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Prosim zkontrolujte Gplnost konektord pfed instalaci

Prosze sprawdzi¢ kompletnosé okué przed montazem Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred in&talaciou

Bitte tiberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavijanja proverite kompletnost ckova
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PL

Zasady ukytkowania mebli:

1. Meble powinny byé¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble naley utytkowaé pomieszeremach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wphywami stmosferyveznym oraz
bezpodrednim drialaniem promieni shonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglodci mniejszej niz pél metra od czynnych

4. Wymagane jest rowne wypoziomowame, ustawienie mebli na stabiloym

podlaiu,

5. Sposob montazu mebli, ilog¢ elementéw i akcesoridw niezbednych do montaiu
okreila karta informacyjna znajdujsca sig¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
Wty wypadku instrukcje montadu nie 54 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nale?y stawiaé przedmiotéw wilgotnych.

7. Po zmontowanin mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

ad

Konserwacjn i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane 2 laminatu, oraz lakierowane czyicié mickks tkaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych drodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiej$ czesci, lub bylaby uszkodzona prosze
1o oznaczy< na instrukcji montazowej i przesiac razem z reklamacia. Jezeli
uszkodzony element bedne zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana,

cz

Zaklady poudivini ndabytkn

I Ndbytek by mél bt pouZivin k uréenému ditelu

2 Niabytek by mél bit pouZivan v mistnostech suchich, uzavienych a chrinénych
pied dkodlivimi povétrnosinimi viivy a pred pfimym slune¢ nim zéfenim.

I Ndbyrek by nemél byt postaven na méné ne pill metru pred aktivnimi radidtory.

4 Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SNavod na monti? ndbytku podet soudisti a plislulenstvi nezbytného k montii
uveden na informa¢nim listu, nachdzejicim se v obalu uréeného nabytku.
V pipadé 2e na pfani zikaznika nabytek byl dodin smontovany nived k montaki
se neplipojuje.

6.Ma povrch nabytku nepokladejte vihké predméty,

7.Po smontovani ndbytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udr2ba a &isteni:
1.Povrchz ¥ lamina a lakované &istit mékkym hadtikem.
2.Kodrzbé povrchu nepouZivejte Zidne chemicke litky ami hrubé hadhky.

Vizeny zikazniku, v pfipadé 2e chybi nékteré ¢asti nebo jsoou potkozené, oznalte
je v montaZnich instrukeich a zadletespoledné s reklamaci. Pokut podkozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenuizung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mabel sollten in trockenen. geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mibel sollen von den titigen HeizkOrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut nivelliert und stabil
ist,

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstfickes befindet. Es sei den, die Mobel wurden nach dem
Whunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In ¢inem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzuge filgt.

6. Auf der Oberfliche der mébel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mobel sollte man die Tir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaliung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflachen sind mil einem weichen Tuch zu
relngen.

2.Zur Pilege der Oberfliche sollten keine chemischen Mineln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ¢in Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte aufl der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wind
die Beanstandung nicht anerkannt,

TF-12
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Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2. Furniture should be used in drv. closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5.The information card, contained in the packaging of the given tyvpe of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessonies necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of fumiture,

7Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and seat to together with the claim, please. If the damaged item 15
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady poutivania nibytkn:

1. Nibytok pouZivajte k uréenému déeln.

2 Nibytok pouZivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred Skodlivimi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chrafite pred priamym slnenym Ziarenim.

3 Nabytok by nemal byt’ postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi

4 Nibywok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Navod na monta? nabytku podet sitasti a prislusenstva nevvhnutného k monta2i,
Jje uvedeny na informatnom liste nachidzajlicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, 2e na prianie zikaznika bol nibytok dodany zmontovany. nebude nivod
stitastou balenia,

6.Na povrch nabyiku, nepokladajie vihke predmety.

7.Po zmontovani ndbytku nastavie dvere pomocou kolajnice,

Udriba a éistenle:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istf’ miéikkou handritkou.
2. Predidr#bu povrchu nepouzvajie 2adne chemické litky ani hrubé handncky.

Vizeny zikarnik, v pripade. Ze chvbaji niektoré Casti, alebo si potkodené, omatte
ich v monta2nych indtrukcidch apodlite spolotne s reklamaciou, pokiall podkodeni
gast’ bude napevno zmontovand, nebude sa fin reklamdcia vztahovar’

RU

Ipasmwia yxoaa 3a Mede 1610

1 MeGensio geobX0IIMO ICOOILIONATE B COOTBETCTRINT © &€ ) YHKIIIONATE HEM
HaTHAYEHIEM .

2 Mebenp JommHa IKCILTVATHPOBATHCR B CYXIIX JAKPRITHIX 1T JAMTMINCHELIX OT
Boageifictems armoch eps X yeaonmil 1 OpSMEX cOTHeMHEX Ayaeit
[OMEII EHILEX.

3 mebemn Helbid YCTAHARINBATE Gmike 50 cu OT OTONNTEABHEX NpHOOpOR.

4. Tpebyerca yeTasoBEa MebeT Mo YPORHID Ha cTabivtHoOfl NoBEpXHOCTIL

5 Cnocob mMonT®Ka Mebel KOTIMECTRO CICMEHTOR HEOOROMIMBIX 118 MOHTAKA
ONpeICARET MHCTPYRINS
HAXOINIMANCH B YNAKOBKE AAHHOTD THma Mebemn. B cmywae ecnn medens no
EETAHI KIMCHTa GuTa MocTaRIeHA
colpanBoil NHCTPYKIIN MOHTIKA He OpIarasTce.

6.Heabis cTapiTh Ha MEOCNh RIAKHRIC MPEIMCTh,

7Ilocae MoHTaXA Mehem HeobXOAMMO OTPETYIHPOBATH JBEPE HA NETIAX.

Pﬂﬂll‘mm e YXOIV 0 0THCTRE.

1 MoBepXBOCTR I3 TAMITHATA T TOKPEITHE TAKOM OWINIATS MATKOI TRAHBIO,

2JInx yxo2 32 NOBEPXHOCTRI0 He NCNOIb30BATE HIKAKIX XIMIMECKIX CpejcTB
1111 IEPOXOBATHIX TPRIOK.

YVeamacusl KaneHT B CIVHac 0Ol HE XBATACT KAKOTO-HIIOY b 3EMCHTA 1L OH
MOBPEXICH MPOCIM 0G0IRAYNTE €10 HA NHCTPYEINN MOHTAKA 1 OTNIPABITh HAM B
MecTe © mpeTersnei. Ecan noBpexIcHARIT 3TeMeHT GYIET YCTAROBICH-TIPETCHINA
He GyaeT npinBama.
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit &tre utilisé conformément & sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé e protégé des

influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas ére placés 4 moins dun demi-métre de radiateurs
actifs.

. Une muise & mveau est nécessare, il faut placer Je meuble sur une surface stable,

. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont &té livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets bumides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

R

Entretien of nettoyage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
Félément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fir mBblernas underhall och rengbring:

1.Mbblerna ska anviindas fr sitt avsedda Sndamil.

2Mdblerna ska anviindas i torra, slutna wirymmesom fir skyddade mot skadlig
armosfiirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

3. Moblerna bdr inte placeras pd ett avsthnd som & mindre &n en halv meter frin
viirmeelement.

4.Det kriivs en jimn yia (med samma niviin), och placering av mdblerna pi et
stabilt underlag.

5. Monteringssdn av mobler, antal komponenter (delar) och tllbehdr som &
nodvindiga for montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mobeltyp. Om mdbierna inte har levererats monterade pd kundens
beghran. | shdamt fall & monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.4 mOblernas ytor bir man inte stilla vita fGremdl

7.Efter mdblernas montering miste skipddmarjusteras pd skenorna.

Miblernas underhall och rengdring:
1.Y'tor av laminat samt mélade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.
2.For ytans underhill fir man inte anvénda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Bésta kund, om det saknas nigon del. eller om den fr trasig, vinligen markera det
pd installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansOkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomilet
inte att beaktas.

HR

Nadin uporabe namjeitaja

I Namjeitaj konstti sukladno namjeni.

2 Namjeitaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta nzravnog sunéevog fradenja.

3 Namjeita) ne mode se stavljat na razmaku od naymanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4 Povriina na koju stavljate namjesta) mora biti niveliranai stabilna.

5 Natin montafie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montadu odreduju  upute
za montaZu namjeitaja koje s¢ nmaz unutar ambalaZe, Ako se kupcu namy)eita)
isporucuje montiran, upute nisu ukljulene.

6.Ne stavljat viaZne predmete na povréinu namjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Ddrzavanje i fistenje:

1.Povréine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.

2.Za odriavanje povrdina pe konstiti kenujska sredstva ili abrazivoe Krpe,
Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili o3tecenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj

clement uw uputama za montazu i poalitezajedno s reklamacijom.
ako je o3tedeni element trajno montiran, reklamacija nete se razmatrati.

TF-12

SRE

Nafin korficenja namestaja

| Namesta) treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude korii¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zadtiéenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunceve svetlosti

3 Nameitaj ne mo2e da bude postavijen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutenih uredaja za grejanje.

4 Nameita) mora da bude postavijen na ravau i stabilou podlogu

5 Naéin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavijanje definide
uputstvo za postavijanje namestaja koje se nalazi unutra pakimnja. Ovo upuistvo
se ne odnosi na nameitaj koji je prema 2elji kupea isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6.Nemojte stavljatn viaine predmete na povriinu namestaja,

7.Nakon postavijanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i Cid¢enje:
1.Povrsine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.7a odr2avanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

PoStovani kupei, v sluéaju nedostatka ili odtetenja bilo kojeg dela, oznagite ovaj
element u uputsivu za postavljange | poialite zajedoo sa reklanmacijom.
Ako je ofteden element 1 rajno postavljen, reklamacija nede biti razmatrana,

HU

Hasrnalati itmutaté

LA blitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell haszndlni.

2.A bitorokat az 1dGjarisi kbrilményetdl védett, zint, szirzhelyiségekben kell
hasznilni ,ahel nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatisinak.

3.A bitorokat a milkddo flidberendezésekhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tdvolsagra,

4.Fontos, hogy a biiton stabil alapzaton, szimbe allitva haszndljak.

5.A bitor Gsszeszereléshez szlkséges ismereteket, az elemek mennyiségél, és az
Osszedllitishoz szikséges tartozékok listajat az dsszeszerelési Dimutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti butor csomagolisiban talalhato. Abban az
esetben. ha a bitor a Vevd kérésének megfelelden tsszeszerelve kernl
Teszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Odsszeszerelési Otmutatd.

6.A bitorok feloletére ne belyezzink nedves tirgyakat.

T.A bitorok dsszeillitisat kdvetden be kell dllitani az ajrokat a kivetdpintok
segitségével.

Apolas és tisztitas

LA laminalt és lakkozott felileteket puba ruhdval tisztitsuk.

2.A feltlewek apolisihoz ne haszniljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torldkenddr.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik biitorelem hidnyozna, vagyvhibisan kerlilne
atadasra, kéryik jeldlje azt be az dssreszerelésittmutatoban, és a reklamacioval
egyiitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerill, a rekiamaciot nem &ll médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

1 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5. De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldi niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd ziyn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Ma montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhond en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachie doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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TEEN FLEX TF-14

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
lenart.

W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania.
_ DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
|EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpedi pougiti.
SK- In&talacia by sa mala vykonavat v sulade s intalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
moze existovat nebezpeenstvo pouZitia.
RU- YcraHoBKa AoMmKHa BbINONHATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMKM NPOM3IBOAUTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNYyYae MOXET BO3HWKHYTE ONACHOCTE MCNONL30BAHWA.
SRB- WucTranauujy Tpeba waeecty y cknagy ca ynyTCcTEMMA 3a yrpaamwy npouasohava,
jep y cynpotHom moxe aohu 4o onacHocTH og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom

moZe dodi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat

veszeélye all fenn.

-
!
-
"
o =T -
| | - S
111 g
] |
et | L Lk
1| = e
1T e &
¥ - i =
o I
— =
e L
y P
- T
T
= S
[
I
— -
|| — gt
1 | - il
-k i
=l | |
| L L
L— | L
= L= | T e
] |
¥ \’ E: | b

DIG-NET sp. z 0. 0. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heo6xoaumble uHcTpymeHTol/ Potreban alat/ Szereléshez szlikséges szerszamok

Company:

020822 v.0 TE-14 1/6




PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.
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Prosze sprawdzit kompletnosé okué przed montazem

Bitte Gberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MowanyWcra, NpoBepPLTE KOMNNEKTHOCTE (YPHUTYDRI NEPE YCTaHOBKOW

020822 v.0 TF-14

Prosim zkontrolujte upinost konektoru pfed instalaci

Pro=im skontrolujte Upinost konektorov pred instalaciou

Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Kérjuk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés elolt
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Zasady ukyikowania mebli:

1. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie z ich przeznaczemem.

2. Meble nalety utytkowad pomieszcremach suchyeh, zamknigtyveh i
zabezpieczonych przed sekodliwymi wplywami stmosferveznym oraz
bezpoirednim drialaniem promieni slonecznych .

3, Mebli nie nalezy ustawiaé w odleglodei mniejszej niz p6l metra od czynmych
grzejnikow,

4, Wymigane jest rowne wypoziomowanie, ustawienic mebli na stabilnym
podioiu.

5, Sposdb montazu mebli, iloé¢ elementdow 1 akcesoridw mezbednych do montaiu
okreéla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montaiu nie sq zalgczane do mebli,

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotbw wilgotmych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi ma prowadnicach.

Konserwacjs | czyszcrenie:

I. Powierzchnie wykonane z lapunatu, oraz lakierowane czyicié migkka thaning.

2. Do pielggnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych srodkéw chemicaznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdvby brakowalo jakiejs czeéc, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczy¢ na instrukcji montazowej i przesiaé razem z reklamacyy. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja mie bedzie uznana,

(4

Zaklady poudivini nabytku

LN ibytek by mél byt pouivin k uréenému dtelu

1Nibytek by mél byt poutivin v mistnostech such¥ch, uzavtenych a chrinénych
phed skodlivimi povétrnostnimi viivy a pfed pfimym slunednim zifenim.

3 Nibytek by nemél bit postaven na méné ne2 pil metru pted aktivnimi radidtory.

4, Pozadovane je umisténi ndbytlu na stabilnim, vyrovnaném povrch

SNivod na montd2 nibytku pocet soutdsti a pfisludenstvi nezbyiného k montii
uveden na informaénim listu, nachizejicim se v obalu uréeného nabyiku
V pipadé Xe na plani zakaznika pabytek byl dodin smontovany ndvod k montazi
s¢ neplipojuje,

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméry.

7.Po smomovini nibytku sebdit (vyrovnat) dvete pomoci kolejnice.

Udr2ba a &isténi:
1. Povrehz y lamina a lakované &istit mékkim hadtikem.
2. Kidrzbé povrchu nepoutivejie 2adne chemické litky ami hrubé hadhiky.

Vizeny zikazniku, v pfipadé 2e chybi nékteré Cisti nebo jsoou poikozené oznalte
je v momalnich instrukcich a zasletespoleéné s reklamaci. Pokut potkozend ¢dst
bude na pevno smontovina, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenulzung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2. Die Mébel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mabel sollen von den titigen Heizkrpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden,

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivellient und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mbelstlickes befindet. Es sei den, die M&bel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten rustand zugehefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzuge figt.

6.Auf der Oberfliche der mdbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der midbel sollte man die Tir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reungen.

2. Zur Pflege der Oberfliiche sollten keine chemischen Mineln oder borstigen
Wischtficher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ¢in Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte aul der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

TF-14
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Terms of use furniiure:

|.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish, Assembly instructions are not antached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture,

7.Doors on tracks should be adjusted afier assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2 Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please, If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady poutivania nabytku:

| Nibytok pouivajte k uréenému idelu.

2 Nibytok pouZivajie v suchej, uzatvorenej a chrinenej pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrifte pred priamym slneénym Harenim.

3 Nabytok by nemal byt postaveny na menej ne2 pol metra pred akiivnymi
raditormi.

4 Nibywok postavie na stabilny vyrovnany povreh

5 Névod na monta2 nabytku poet sitast a prisluzenstva nevvhnutného k montai,
je uvedeny na informatnom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabytku.
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude niavod
stitast’'ou balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajie vihke predmeny.

7.Po zmontovani nabytkn nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udr#ba a Eistenle:
1. Povrchy z lanuna a lakované ¢istit’ mikkou handritkou.
2. PretidrZbu povrchu nepoudvajie 2adne chemické latky ani hrubé handnicky.

Vileny zikamik, v pripade. Ze chybaji niekioré casti, alebo si poikodené, oznadte
ich v montaznych instrukcidch apodlite spolotne s reklamaciou. pokial potkodeni
¢ast’ bude napevno zmontovand, nebude sa fiu reklamicia vztahovat’

RU

Mpasmwia YXoaa 3a Mede a0

1. Mebeanio HeobX0IMO ICNOTLIOBATE B COOTBETCTRIIN C €€ () YHKIIIOHANBEEIM
HETHAYMCHIIEM.

2 Mebens JomaHa IKCILTVATHPOBATLCR B CYXIX IAKPLITHIX 11 SN CHEBI X OT
Boyaeficrens armochepmax yonosidi i DPEMBX COTHETHBIX yed
MOMETIEHIIRX.

3uebean HeabIs YCeTAHABMIBATH Gake SO CM OT OTONNTEILHLIX IPHGOPOR.

4. Tpebyerca yoTaHOBKA MEDEAN MO YPORE Ha cTAlITHOHN NOBEPXHOCTH,

5.Cnocob monTama Medean KOTIMECTBO S1EMEHTOB HEODXOTHMBI X 118 MOHTAKA
ONpCcACINCT HHCTPYKINA
HAXOJRMIARCH B YIAKOBKS JanHor0 THna Mebean. B coyuae ecan mebens no
EETAHING KTNeHTa (sina nocTasIeHa
cobpannofl NRCTPYKINE MONTAKA He NPIITATaeTCE

G.Hensis crapims Ha Meheih RIAKHBIC MPCIMETh.

TIlocae MoNTAKS MeheMn HEOBXO MO OTPETYANPOBATE ABCPS HA NETIAX.

PexoMeRIATRN 00 YXOIY B 0MHCTRE.

1 TloBepXEOCTH I3 TAMITHATA I MOKPHTHE TaKOM OYMINATE MATKOI TRAHKK.

2 Jlns ¥X0/a 12 NOBEPXHOCTEIO He NCHoNLIOBATE HIKAKING XIIMIMECKIIX CpejicTR
I [EPOXOBATEIX TPRIOK.

Veamacusl KIneaT B cayiac ool HE XBATACT KAKOTO-HIIDY/Ib MMCMEHTA 1L OH
NOBPEAICH MPociy ofOHAYITS €70 Ha NHCTPYEINN MOHTAXA I OTIPABITh HAM B
sMecTe © npeTemneil. Ecan noppes IcRAMI 3TeMCHT GVALT YCTAHOBNCH-TIPETCHIA
He GyaeT npinBasa.
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Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilis¢ conformément 4 sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des
influences atmosphériques néfastes et [a lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4. Une mise & niveau est nécessare, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément & la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.

2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
P'élément défecruenx est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
accepiée.

SE

Regler f6r miiblernas underhill och rengdring:

|.Mtblerna ska anvandas fr sitt avsedda Andamal.

2. Moblerna ska anvindas i torra, slutna virymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfiirisk piverkanoch direkr solstrilning.

3. Moblerna bor inte placeras pd et avstind som & mindre an en halv meter frin
viirmee¢lement.

4.Det krfivs en jimn yta (med samma nivin), och placering av mbblerna p3 ent
stabilt underlag.

5.Monteringssin av mobler, antal komponenter (delar) och tillbehor som &
nidviindiga fr montage anges pi informationskort som finns i forpackning for
enskild mébeltyp. Om mobierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | sddant fall &r montering sanvisningen inte bifogad mablerna.

6.P4 miblernas ytor bir man inte stilla vita foremil

7.Efter mblernas montering méiste skipddmrarjusteras pd skenorna.

Mablernas underhill och rengdring:
1.¥tor av laminat samyt mélade vtor ska rengéras med en mjuok trasa.
2 For ytans underhill fir man inte anvénda nigra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas nigon del, eller om den & trasig, vinligen markera det
pi installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte an beaktas.

HR

Nadtin uporabe namjeitaja

|.Namjedtaj korstiti sukladno namjen.

2 Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta iizravnog suntevog zratenja.

3 Namjedtaj ne moZe se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjestaj mora biti niveliranai stabilna,

SNatin montaXie, broj dijelova i akcesonja potrebuih za montaku odreduju  upute
za montaku namjestaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupeu namjestaj
isporutuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljan viazne predmete na povriing namjestaja.

7.Makon montaze namjestaja regulirat vrata na vodilicama.

OdrZavanje | éidéenje:
|.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom.
2.Za odriavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili odtelenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element v uputama za montazu | posalitezajedno s reklamacijom.
ako je ostedeni element trajno montiran, reklamacija nefe se razmatrati

TF-14
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Natin koriSfenja namedtaja

| Namestaj treba da bude koridéen v skladu sa namenom.

2 Nameitaj mora da bude koriséen u suvim | zatvorenim prostonjama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti

3 Namestaj ne moze da bude postavijen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutemh uredaja za grejanje.

4 Nameita) mora da bude postavljen na ravou 1 stabilnu podlogu.

5 Nain postavijanja, broj delova i akeesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje nameitaja koje se palazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na name3taj koji je prema zelji kupca isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6.Nemojte stavljati viaZne predmete na povrdinu nameitaja.

7 MNakon postavljama name&taja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i ciicenje:
1.Povriine od laminata i lakirane éistite mekanom tkaninom.
2 Za odrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupci, u sluéaju nedostatka ili ofte¢enja bilo kojeg dela, oznatite ovaj
element u uputstvu za postavljanye 1 poialite zajedno sa reklamacyom.
Ako je odteten clement t rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana.

HU

Hasmilati atmntatd

I.A bitorokat rendelietésiknek megfelelden kell haszndlni.

2.A bitorokat az idojarasi kdrlllményetdl vedett, zart, szarazhelyiségekben kell
hasznalni ahol mncsenck kitéve a napsugarakkdzvetlen hatdsanak,

3.A butorokat a mikodo fitdberendezésekhez ne helvezzik fel méternél kisebb
tavolsigra.

4.Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva haszndljak.

5.A bitor bsszeszereléshez sziiksé ges ismereteket, az elemek mennyiségél, és az
Osszedllitishoz szikséges tartozékok listajat az Osszeszerelési Gtmutatd
laralmazza, mely az adott tipusii bitor csomagolisiban talilhaté. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésének megfelelden Ssszeszerelve kerill
leszillitdsra, a britorhoz nincs mellékelve dsszeszerelési tmutatd.

6.A bitorok feltletére ne helyvezziink nedves tirgyakat,

7.A binorok dsszeallitisat kdvetden be kell allitani az ajidkat a kivetdpantok
segitsépével.

Apolis és tisztitis

1A lnminalt és lakkozon feltleteket puha rubaval tisztitsuk.

2.A felolerek dpolisihoz ne haszndljunk semmiféle vegyszern, vagy durva
1ol kenddt.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidgnyozna, vagyhibisan kerlilne
aadisra, kérjk jeldlje azt be az dsszeszerelésiitmutatoban, és a reklaméacioval
cgyitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas clem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerfil, a rekiamaciot nem dll médunkban elfogadni,

NL

Gebrulksregels voor meubels:

I . Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2 Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die beschermung
biedt tegen schadelijke weersinvioeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met cen zachte dock.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe docken.

Indien er een onderdeel ontbreek of beschadigd is, geef dit dan aan op de

moniagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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